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1 Heau ocBOeHNS AUCHUIIJIMHBI (MOAYJIs1)

[ensimu OCBOEHUS AUCHMIUTUHBI (MOAYIsl) «JIeKCHMKOIOTUS» SBISIOTCA: C TOTOBHOCTBIO
UCIIOJIb30BaTh CUCTEMATU3UPOBAHHBIE TEOPETUUECKUE U MPAKTUUECKUE 3HAHUS I TOCTAHOBKHU
U peUIeHUs MCCIENOBaTeNbCKUX 3a7ad B o0ysacTé  oOpa3oBaHMs], BIAJAETh CUCTEMOMU
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHWW, BKJIIOYAIOIMIEH B ce0sS 3HAHHWE OCHOBHBIX JIEKCHUYECKHX W
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX SIBICHUM U 3aKOHOMEpPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS H3Y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €r0 (YHKIIMOHATHHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.

2 MecTto aMCHUIUIMHBI (MOAYJS) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHONl NPOrpaMmbl
NOATOTOBKH O0akajaBpa

Hucnurnnuna «JIekcuKooTHs» BXOIUT B BApHATHBHYIO YacTh Ooka b1 oO6pa3oBaTensHOM
porpaMMbl 1o HarpasieHuio moarotoBku 44.03.05 I[lemaroruueckoe oOpasoBanue, Mpohuib
AHTIIMUCKUA I3BIK U HEMEIKUU SI3EIK.

JUist u3ydeHus AUCHUILTUHBI He00X0AUMBI 3HaHUS (YMEHHMSI, BIaieHus ), CHOPMUPOBAHHbIE
B pe3ynabrare u3ydeHus «lIpaktumdeckuii Kypc TEpBOrO HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHTITMHCKUNA
S3BIK)», «[IpaKTHKyM 110 KyJIbTYpE peueBOro OOIIEHUS (aHTTTUICKUHA SI3BIK)», «cTopus s3bIKa U
BBEJICHHUE B CIIEL(DUIIONIOTHION.

3Hanus (YMEHHMs, BIAJCHUA), TOJTYYECHHBIC NMPH H3YyYCHUM JAHHOW JUCLHUIUIMHBI OyIyT
Heo0xoauMbl «CTHIIMCTUKAY, «AHAIN3 U UHTEPIPETAIUs TEKCTay.

3 Kommnerennuu oOy4yawmerocsi, ¢opmMupyemble B pe3yJbTaTe OCBOCHHS
JUCIHHUIUIMHBI (MOAYJISI) M IUVIAHMPYEMble Pe3yJbTaThl 00y4eHM st

B pesynbraTe ocBOGHUS TUCHMILIMHBI (MOIYs) «JIEKCHKOIOTHS» 00Y4atomuiics JOKeH
o0najgarh CIeayOUMMHA KOMIETEHIUSIMHU:

CrpyKTypHBII
JJIEMEHT [Tnanupyemsle pe3yapTaTbl 00y4eHUs

KOMIICTCHII N

IIK-11c roTOBHOCTHIO UCHOJB30BaTh CUCTEMATU3UPOBAHHBIE TEOPETUUYECKHE M MPAKTHUUYECKUE
3HAHMS JIsl TOCTAHOBKH U PEIICHUs UCCIICIOBATENLCKUX 3a1a4 B 001acTu 00pa3oBaHUs

3Hathb — JIEKCHMYECKHE OCOOCHHOCTH aHTIIMHCKOTO SI3BIKA;
—  Pas3nIu4Ms B JIGKCUYECKUX CUCTEMAX AHITIMHCKOIO U PYyCCKOIO SI3bIKOB;
— OCHOBHBIE POOJIEMHBIE BONPOCHI aHTIINHCKON JIGKCUKOJIOTHH.

Ymern — TMPUMEHATH 3HAHUSA O JICKCMYECKOM COCTaB€ H3y9aeMOro s3bIka B
podeccHOHATBHOM IeATEITbHOCTH;

— mpuoOpeTaTh 3HAHMSI B 00JIACTH JIEKCHYECKOTO COCTaBa aHTJIMMCKOTO sI3bIKA
JUTSL pEIlieHus 33/1a4 B 00JIaCTH 00pa30BaHuUS;

— KOPPEKTHO BBIpAXaTh W apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBBIBAThH ITOJIOKCHHS
MPEeIMETHOM 00JIACTH 3HAHMSI.

Bnaznets — crnoco0aMu COBEpIICHCTBOBAHUS MPO(PECCHOHAIBHBIX 3HAHUM U YMEHH
MyTE€M MCIOJIb30BAHUS BO3MOKHOCTEN HHPOPMAIIIOHHOM Cpebl,

— BO3MOXKHOCTBIO  TNPUMEHEHHsI  TOJIYUEHHBIX 3HAaHUH B  00JIacTH
o0Opa3oBaHus;

— 1po(eCCHOHATLHBIM S3BIKOM MPEAMETHOMN 001aCTH 3HAHWS,

JIK-2 Bnajeer cHCTEeMOW JIMHIBUCTUYECKHUX 3HAHWH, BKIIFOYAIOIICH B ce0sl 3HAHHUE OCHOBHBIX
(OHETUYECKUX, JICKCHYECKHUX, TPaMMATHYECKUX, CIOBOOOpPA30BATENbHBIX  SBICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEMN (GyHKIIMOHUPOBAHHUS HA3y4aeMOro MHOCTPAHHOT' O SI3BIKA, ero
(GYHKIIMOHATBHBIX PA3HOBUIHOCTEH

3Harb — OCHOBHBIE OIPECIICHHS U TIOHATHUS JIEKCUKOJIOTHH,
— OCHOBHBIE CITOCOOBI 00pa30BaHMS CJIOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE;




CtpyKTypHBIil
3JEMEHT
KOMITIETEHINH

[Tnanupyemble pe3yabTaTbl 00y4eHUs

— OCHOBHBIE CHOCOOBI M3MEHEHHMS CEMAaHTHUYECKOro 3HAYCHMsI AHIVIMHCKUX
CJIOB;

—  (hyHKIIMOHAJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKa

— OCHOBHBIC CHUCTEMHBIE OTHOLIEHUS B JICKCHYECKOM CTPOE aHIVIMICKOIO
SI3BIKA.

YMmern

— MPOBOJUTH 3TUMOJIOTUYECKUI aHAIIU3 JIEKCHUKU,

— HAXOJUTh W W3BJICKaTh HWCKOMBIC 3HAHUS U3 JIEKCUKOrpahuuecKux
HCTOYHHUKOB;

— OOBSACHATH CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIC MOJICIIN aHTJIMUCKUX CJIOB;

— YMETh ONPEAENATh BUJ CEMAHTUUECKOTO U3MEHEHUS 3HAYCHUS CIIOBA;

—  BBIJEIATh CHCTEMHBIC OTHOIICHHUS B JICKCHUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

Bnanets

— MPaKTHYECKUMH HABBIKAMU HCIIOJIb30BaHUS (PYHKUIMOHAIBHBIX CTHJICH Ha
APYTUX AMCLMILIMHAX, HA 3aHATUSAX B ayJUTOPUU U HA MPAKTUKE NIPU NIEPEBOE
TEKCTOB PA3JINYHBIX J)KaHPOB;

— HaBBIKAMM M METOJUMKAMHU  NPOBEACHMUS
JIEKCUKOTPa(hUIeCKOT0 aHaIN3a JEKCHKH;

— IMpPAKTHMYECKUMM  HaBBIKAMU  MCIIOJIb30BaHMs  CIOBOOOPA30BATENbHBIX
MOJIETIEN AHITIMHCKOIO sI3bIKa Ha 3aHATHAX B ayAUTOPUM M Ha MPAKTUKE IPU
IIEPEBOJIE TEKCTOB PA3IMYHBIX XKAHPOB;

— IPAKTUYECKMMHM HAaBbIKAMU HCIIOJIb30BAHMS BHUJOB CEMAHTUYECKOIO
M3MEHEHHUS 3HAUEHUS Ha 3aHATHAX B ayIUTOPUU U HA NTPAKTHUKE;

— TIPAaKTHYECKUMHU HaBbIKAMM HCIIOJNB30BAHMS 3HAHUM O CHCTEMHBIX
OTHOILICHHUAX B JICKCUKE Ha APYTUX JUCLUILINHAX, HA 3aHATUAX B ayIUTOPUU H
Ha [IPaKTHUKE IPU NIEPEBOJE TEKCTOB PA3IMYHBIX KAHPOB;

STUMOJIOTHUYCCKOI'O u

4 CTpyKTYypa ¥ cofepKaHue AUCUHUIIMHBI (MOLYJIs1)
OO6mmas TpyI0eMKOCTh TUCIUILIMHBI COCTABISIET S5 3aueTHbIX exauamI] 180 akan. yacos, B

TOM YHUCIIC:

— KOHTakTHas padora — 78,95 akaj. yacos:

— ayaUTOpHas — /5 aKaj. 4acos;

— BHeayauTopHas — 3,95 akaj. yacoB

— camocTosTenbHas padora — 65,35 akaj. 4acos;
— OATOTOBKA K 3K3aMeHy — 35,7 akaj. Jaca.

AynuTopHas .
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1. Pasnmen: The English word as| 7
a structure
1.1. Tema: The Object of 4 4/2 4  |TTogroroBka K | Y CTHBIN IK-11 -
Lexicology. The English MPAKTUIECKO |OMpOC. 3yB
Lexicography. MY 3aHSATHIO. JTIK-2 —




AynuTopHas
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1.2. Tema: Etymological and 4 4/2 4 |[loaroroBka K | Y CTHBIN IK-11 -
Cultural ~ Characteristics  of MPAKTHYECKO |OMpPOC. 3yB
English Word-Stock. MY 3aHSTHIO. AIIK-2 —
Brinmonnenue 3yB
YIPa)KHEHUI
10 TEME.
1.3. Tema: 10 10/6 | 27 |ITogroroBka K |YCTHBIN IK-11 -
MorphologicalStructureofEnglis MPAKTUIECKO |OIMpOC. 3yB
hWords. Word-formation in My JTIK-2 -
Mordent English (Affixation, 3aHATHIO. BBITT 3yB
Compounding, Conversion, OJTHCHHE
Abbreviation, Blending, Minor yIpaxHEHU I
types of word-formation). 110 TEME.
Hroro no pazneny 18 18/10| 35 Brimonnenue
n MUCbMEHHOTO
TECTAa.
HToro 3a cemecTp 18 18/10| 35 IIpomexyTou
n Hasl
arrecrauus
(3auer)
2. Paznen: The English 8
Vocabulary as a System
2.1. Tema: Register and Time 2 4 6 |[ToaroroBka k|YcTHBIN K-11 -
Axis Differentiation of the MPAKTUIECKO |OIMpOC. 3yB
Vocabulary My 3aHSATHIO. JTIK-2 -
Brinosinenue 3yB
YIpaXHEHU N
10 TEMC.
2.2. Tema: Semantics. Types of 4 8 8 |IloaroroBka K|YCTHBII IK-11 -
meanings. Semantic change. MPAKTUIECKO |OIMpOC. 3yB
My JIIK-2 —
3aHATHIO. Bpin 3yB
OJIHEHHUEC
YIPa)KHEHU N
10 TEME.
2.3. Tema: Lexical System. 3 6 6 |[loaroroBka Kk |YCTHBIH IK-11 -
Semantic Grouping (Synonyms, MPAKTHYECKO |OMpPOC. 3yB
Antonymes, Homonymes, My JIIK-2 —
Paronyms, Lexical Varients). 3aHATHIO. BoIm 3yB
OJIHCHHUC
YIPaXHEHU N
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2.4. Tewma: Phraseology. 4 8 110,35 {TTogroroBka K | Y CTHBIN IK-11 -
FreephrasesvsSetexpressions. NPaKTHYECKO |OTpOC. 3yB
Classifications of My JTIK-2 -
phraseological units. 3aHATHIO0. BhIm 3yB
OJIHCHHUC
YIpaXHEHU N
10 TEME.
Hroro no pazieny 13 26 |30,35 Brrimonnenue
MTUCHMEHHOTO
TeCTa.
HToro 3a cemectp 13 26 (30,35 IIpomexyTou
Has
aTrrecTamus —
IK3aMeH
HUToro no tucuMnInHe 31 44/10| 65,35
"
5 Oo6pa3oBaTte/ibHbIe M HHGOPMALMOHHbIE TEXHOJIOTUH
HpI/I HN3YUCHUU JUCHUITIINHBI «JIekcukomnorus» HCTIOJIB3YIOTCA cJIcayronue
oOpa3oBaTenbHbIC, WHTCPAKTHBHBIE ¥ HHPOPMAIMOHHBICE TEXHOJIOTUU: TpPAIWIIMOHHEIC
oOpa3oBaTeNbHbIE  TEXHOJOTMM (MHPOPMALMOHHAS  JIEKLHUS, TMPAKTHYECKOE 3aHATHUE),

TEXHOJIOTHH TIPOOJIEeMHOT0 OOydeHHs (MpoOJieMHast JIEKIMs), WHTEPAKTUBHBIC TEXHOJIOTHH

(ceMuHap-TUCKYCCHS),

(JTeKIus-BU3yaIu3aIys, MPaKTHIECKOE 3aHATHE B JopMe MTPE3CHTALIHH ).

UH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIE 00pa30BaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHU

6 YueOHO-MeTOqMYECKOE 0OOecTIedeHHe CAaMOCTOSATEeIbHOI PadoThl 00y4aOIIMXCS

I[To nmucruminHe

«Jlexkcukomorus»

caMmocCTosTeNIbHas paboTa 00ydJaronIuxcs.
AynuropHas caMOCTOSITeTIbHas pabdoTa CTYIEHTOB NpEAIoNaracT YCTHBIH ONpOC U
BBINOJIHEHHUE MTPAKTUYECKHX 33JaHUH (yIIpaKHEHH) Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX.

Teopernueckue BOIPOCHI:

IpelyCMOTpeHa ayJIuTOpHas M BHEAayAUTOpPHAs

1) What words constitute English words —stock from historical point of view?
2) What words are called native English words?

3) What are the main mechanisms of borrowing?
4) Which word-building means are productive in English?

5) What is affixation?
6) What is compounding?

7) How can English compounds be classified?

8) What is a partial conversion?

9) What are the main types of English abbreviations?




10) What is backformation, blending?
11) What word-forming processes are thought minor?
13) What is lexicography?

1. Pasgen: The English word as a structure

IIpakTueckueynpaKHEeHHUs

Identify the following words as

A. native of Indo-European word stock

B. native of Germanic word stock

C. native English

D. borrowed

1. THEY - ME fr. ON their they

2. THING - OE (=ON, 0S) thing, OHG ding public as-sembly

3. TREE - OE treo (w), c. OFris, ON tre, OS treo tree, Go triu stick; akin to Gkdrys oak, Skt,
Avestandru wood

4. WRITE - OE writan, ¢. OS writan to cut, write, OHG rizan, ON rita

Identity the following words as

A. completely assimilated

B. phonetically/graphically non-assimilated

C. morphologically non-assimilated

D. semantically non-assimilated

E. non-assimilated (resisting assimilation)

5. He was still lying on the air mattress, with his head on a meager pillow.
6. She plugged one end of the utility cord into the base of the transceiver.
7. She drove to Paris in her berline for a fitting with her couturier, Vingal, on the following
morning.

8. ... the smooth, central slide, up which the sarcophagus had been hauled.

Identify the type of borrowing in the following words as

A. true (phonetic) borrowing

B. semantic loan

C. loan translation

D. semicaique

9. Could be they’d wind up someplace like a weird cross between a Russian gulag and a posh
Club Med resort.

10. Decembrist - a participant in the conspiracy and insurrection against Nicholas | of Russia on
his accession in December, 1825.

Identify the following words as

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

11. Coy - artfully or affectedly shy or reserved; coquettish.

ME fr. AF coi, quoy calm, OF queifr. VL *quetus, for L quietus
Quiet - making little or no noise or sound.

ME quiet (e) (fr. MFquiete) fr. L quietus

Identify the way the following words can be analized into IC
12. INACCESSIBLE (unapproachable; cf. L. cess-come, go)
A.in- + [(ac- + cess-) + -ible]
B. in- + [ac- + (cess- + -ible)]



C. [in- + (ac- + cess-)] + -ible
13. TENDERHEARTEDNESS
A. tender+ [(heart + -ed) + -ness]
B. [(tender+ heart) + -ed] + -ness
C. [tender+ (heart + -ed)] + -ness

Identify the following as

A. aroot word

B. a derived word

C. a compound word

D. a compound-derived word

14. This one thing was not ascribable to any one person.
15. ... if Ellie were my daughter...

Identify the word-building means in the following boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

16. You are more likely to be the rippee than the ripper.

17. This man is on a par with those who want to Bolshevize a free country.

18. She plugged one end of the utility cord into the base of the transceiver.

19. Sculpt - v.t., v.i., to carve, model, or make by using the techniques of sculpture.

20. And | have some heavy-duty knowledge.

21. Laser - a device that produces a nearly parallel, nearly monochromatic, and coherent beam of
light by exciting atoms and causing them to radiate their energy in phase, (lightwave
amplification by stimulated emission of radiation)

22. Newspeak - a propagandistic style of language marked by ambiguity, misstatement, and
contradiction.

23. Try to behave like an adult.

Identify the way of compounding in the following boldface words as

A. morphological (asyntactic)

B. syntactic

24. Double-Think - the acceptance of two contradictory ideas at the same time.

25. Painstaking - adj. taking or characterized by taking pains; expending or showing diligent care
and effort; careful.

26. “Stop play-acting, Mother,” cried Karen...

27. Bridesmaid - a woman who attends the bride at a wedding ceremony.

28. Highway - a main road, esp. one between towns or cities.

Identify the type of abbreviation in the following words as

A. aphesis (initial)

B. syncope (medial)

C. apocope (final)

D. aphesis + apocope

29. Fax - facsimile transmission; an exact copy or reproduction so transmitted

30. Drawing-Room - a formal reception room, esp. in an apartment or private house, to which
ladies retire (withdraw) after dinner

31. Bice - Beatrice (name)



Identify the source word in the following case of conversion.

32. It didn’t take observers in Washington long to figure out who this last “official” was: Gore
himself.

OFFICIAL adj.

A. of or pertaining to an office or position of duty, trust, or authority: official powers.
B. appointed, authorized, or approved by a government or organization.

C. holding office.

D. public and formal; ceremonial.

33.... magazines from top slicks to minor pulps.

SLICK

A. smooth and glossy; sleek.

B. smooth in manners, speech, etc.; suave.

C. sly; shrewdly adroit.

D. ingenious; cleverly devised.

E. slippery, esp. from being covered with oras if with ice or oil.

Identify the following case of conversion as

A. complete

B. partial

34. ... magazines from top slicks to minor pulps.
35. What is the opposite of responsible?

A. unresponsible

B. inresponsible

C. disresponsible

D. irresponsible

E. ilresponsible

2. Paznexn: English Vocabulary as a System
TeopeTnyeckre BOIPOCHI:
1) What are lexical and grammatical archaisms?
2) What words are called neologisms?
3) What are the main characteristics of terms?
4) What are the main features of English regional variants?
5) What is a functional register?
6) What are the main types of the semantic change?
7) What are the main sources of synonyms?
8) How can English antonyms be classified?
9) What are lexical variants?
10) How can phraseological units be classified?

[Ipumepsbl MpaKTUYECKUX YIPAKHEHUM:
1) Identify the boldface obsolete words as
A. a historism
B. a lexical archaism
C. agrammatical archaism

1. Who art thou?

2. The feeling in the courtroom must have been the same feeling that were in the hearts of the
peasants who watched Marie Antoinette riding to her doom in the tumbrel (Sheldon. The Other
Side ... p. 415)



2) ldentify the following words as
A. special terms

B. colloquial

C.slang

D. official

In these sentences, the chief focus comes at the end of the main clause.

3) Identify the following words as
A. Americanisms
B. Briticism

3. Charles bought a pencil at the five-and-dime.
4. Do you like fish and chips?

4) Identify the type of semantic change in the following words as
A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy

5. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark. All ... p. 286)

7. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor, was Carpenter’s most emphatic supporter.
“He’s a straight shooter. I’d trust any of my family with him, and you know that for me that’s
saying a lot. Too many of those birds are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk, deeply grooved, which can be made to rise
and fall on a string attached to its center and running in the groove;

Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has no firm convictions.

8. LADY - a woman of high social position or economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier
lavedi, OE hlafdige (Northumbrian hlafdia, Mercian hlafdie), "mistress of a household, wife of a
lord," apparently literally "one who kneads bread,” from hlaf "bread" (see loaf (n.)) + -dige
"maid,"” which is related to deege “maker of dough”

9. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in Greek — a divine thing.

10. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful servants catering to Larry’s every wish
... (Sheldon. The Other Side ... p. 349)

5) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs

C. homonyms proper

D. different meanings of a polysemantic word

11. It’s no picnic trying to do my fair share by being fair and square to all those near and dear to
me.
12. All animals are strictly dry: they sinless live and swiftly die.
Is the wood dry enough to burn?
13. Please go through the entrance of this little poem.
I guarantee it will entrance you.
14. The route was very long. — The root was very long.



6) Do the following boldface words represent
A. complete homonymy?
B. partial homonymy?

15. Time moved at a snail’s pace before the holidays.

The farmer paced off the edge of the field to see how much fencing he would need.
16. What is the mean annual temperature here?

He is no mean scholar.

7) ldentify the following words as
A. synonyms
B. hyponyms

17. HOSE, SOCKS, STOCKINGS, PANTYHOSE, LEGWEAR, NYLONS, TIGHTS,
FLESHINGS, KNEE-LENGTHS
18. FORMAL, AFFECTED, CEREMONIAL, POMPOUS, PROPER, RITUAL

8) Identify the dominant in the following synonymic groups

19. A. Bellow B. Cry C. Roar D. Scream E. Yell F. Shriek
20. A. Busy B. Active C. Engaged D. Engrossed E. Occupied

9) Identify the following synonyms as
A. ideographic

B. stylistic

C. ideographic-stylistic

D. absolute

21. WEEP, BLUBBER, CRY, SOB, WAIL, WHIMPER

10) Identify the following antonyms as
A. antonyms proper

B. complementaries

C. reversives

D. conversives

22. He believes that husbands should support their wives. (Sheldon. The Other Side ... p. 227)
23. They’re tough, and they’re not afraid to die. We’re soft. (Sheldon. The Other Side ... p. 230)
24. The croisette was packed with professionals and amateurs, veterans and tyros, comers and
has-beens, all competing for the prestigious prizes. (Sheldon. A Stranger ... p. 251)

11) Identify the linguistic phenomenon underlying the following jokes as
A. polysemy

B. homonymy

C. synonymy

D. antonymy

E. folk etymology

F. idiomaticity vs. non-idiomaticity

25. A canner can can anything that he can. But canner can’t can a can, can he?
26. Fools make feasts and wise men eat them; Wise men jests and fools repeat them.



27. When Char

les Il beckon’d Nell fell!

28. Have you heard about the man who lost the light of his life? He found a new match.

29. Weather or

Not

“How the hell should I know!” shrieked the husband into the phone.

“Why do you call the Weather Bureau?”

“Who’s that on the phone?” asks his wife.
“I don’t know. Just some damn fool wanting to know if the coast is clear.”
30. “What on earth have you done,” said Christine,
“Almost ruining the party machine.
Itis not at all rude

To liein th

e nude,

But to lie in the House is obscene!”

7 OneHo4YHbIe CpeACTBA JIsl IPOBEACHHUS IIPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

a) [lnanupyemblie pe3yJbTaTbl 00y4eHHUs] U OLlEHOYHbIE CPeICTBa /Jisl MPOBedeHUSA

NPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlNU:
CrpyKkTypHBIH
PYKTYP [Inanupyemsle
JJIEMEHT OneHouHble cpencTBa
pe3yabTaThl 00yUeHUS
KOMIETEHINH
IIK-11 ¢ rOoTOBHOCTBIO HMCIOJB30BaTh CHCTEMATU3UPOBAHHBIE TEOPETUYECKUE M IMPAKTUUYECKHE

SHaHUWA OJId MOCTAHOBKHU M PCHICHUSA UCCIICA0BATCIbCKUX 3a1a4 B obOnacTu O6paBOBaHI/I$I

3HaTh —  JIEKCUYECKHE TeopeTnyeckre BOPOCHI:
0COOCHHOCTH 1) What are lexical peculiarities of the English
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA,; Language in comparison with the Russian one?
—  pasinuus B 2) What at the lexical level makes English different
JNIEKCHYecKHX cucTemMax  [[fom Russian?
aHrymiickoro u pycckoro (3) What are the most important issues of the English
S3BIKOB; lexicology?
— OCHOBHBIC
poOJIEMHBIE BOIPOCHI
AHTJIMHCKOMN
JICKCUKOJIOTHUH.
YmeTh [IpakTHueckue 3a1aHus:

- IPUMEHSTH 3HAHUS O
JIGKCUYECKOM COCTaBe
M3y4aeMoTo sI3bIKa B
npodeccrnoHabHOM
JeITEIbHOCTH;

- IpUOOpeTaTh 3HAHUSA
B 00J1aCTH JTIEKCHYCCKOTO
cocTaBa aHTJIMMCKOTrO
SI3BIKA JIJISI PEIICHUS
3a7a4 B o0yacTu
o0Opa3oBaHus;

- KOPPEKTHO
BBIpAXKATh U
apryMEeHTHPOBAHHO
000CHOBEBIBATH
ITOJIOXKEHUS [TPEAMETHOU
00J1aCTH 3HAHUS.

1) Identify the linguistic phenomenon underlying the
following jokes as
A. polysemy
B. homonymy
C. synonymy
D. antonymy
E. folk etymology
F. idiomaticity vs. non-idiomaticity
1. A canner can can anything that he can. But canner
can’t can a can, can he?
2. Fools make feasts and wise men eat them; Wise men
jests and fools repeat them.
3. When Charles 11 beckon’d Nell fell!
4. Have you heard about the man who lost the light off
his life? He found a new match.
5. Weather or Not
“How the hell should I know!” shrieked the husband
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into the phone.
“Why do you call the Weather Bureau?”
“Who’s that on the phone?” asks his wife.
“I don’t know. Just some damn fool wanting to know
if the coast is clear.”
6. “What on earth have you done,” said Christine,
“Almost ruining the party machine.
Itis not at all rude
To lie in the nude,
But to lie in the House is obscene!”
-2) Identify the following words as
A. synonyms
B. hyponyms
1. HOSE, SOCKS, STOCKINGS, PANTYHOSE,
LEGWEAR, NYLONS, TIGHTS, FLESHINGS,
KNEE-LENGTHS
2. FORMAL, AFFECTED, CEREMONIAL,
POMPOUS, PROPER, RITUAL

- Explain the choice of the following words in the
text:

Jeff Peters and Andy Tucker could never be
trusted. One day, the two men decided to open a
marriage business to make some quick and easy money.
The first thing they did was to write an advertisement]
to be published in newspapers. Their advertisement
read like this:

«A charming widow, beautiful and home-loving,
would like to remarry. She is only thirty-two years old.
She has three thousand dollars in cash and owns
valuable property in the country. She would like a poor|
man with a loving heart. No objection to an older man
or to one who is not good-looking. But he needs to be
faithful and true, can take care of property and invest
money with good judgment. Give address, with details
about yourself. Signed: Lonely, care of Peters and
Tucker, agents, Cairo, Illinois.»

When they finished writing the ad, Jeff Peters said
to Andy Tucker: «So far, so good. And now, where is
the lady?»

Andy gave Jeff an unhappy look. «What does al
marriage advertisement have to do with a lady?» he
asked.

«Now listen,» Jeff answered. «You know my rule,
Andy. In all illegal activities, we must obey the law, in
every detail. Something offered for sale must exist. It

must be seen. You must be able to produce it. That is
how | have kept out of trouble with the police. Now,
for this business to work, we must be able to produce a
charming widow, with or without the beauty, as
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advertised.»

«Well,» said Andy, after thinking it over, «it might
be better, if the United States Post Office should decide
to investigate our marriage agency. But where can you
hope to find a widow who would waste her time on 4
marriage proposal that has no marriage in it?»

Jeff said that he knew just such a woman.

«An old friend of mine, Zeke Trotter,» he said,
«used to work in a tent show. He made his wife a
widow by drinking too much of the wrong kind off
alcohol. | used to stop at their house often. 1 think we
can get her to work with us.»

Missus Zeke Trotter lived in a small town not far
away. Jeff Peters went out to see her. She was not
beautiful and not so young. But she seemed all right to
Jeff.

«lIs this an honest deal you are putting on, Mister
Peters?» she asked when he told her what he wanted.

«Missus Trotter,» said Jeff, «three thousand men
will seek to marry you to get your money and property.
\What are they prepared to give in exchange? Nothing!
Nothing but the bones of a lazy, dishonest, good-for-
nothing fortune-seeker. We will teach them something.
This will be a great moral campaign. Does that satisfy|
you?»

«It does, Mister Peters,» she said. «But what will
my duties be? Do | have to personally reject these three
thousand good-for-nothings you speak of? Or can |
throw them out in bunches?»

Jeff explained that her job would be easy. She
would live in a quiet hotel and have no work to do. He
and Andy would take care of all letters and the business
end of the plot. But he warned her that some of the men
might come to see her in person. Then, she would have
to meet them face-to-face and reject them. She would
be paid twenty-five dollars a week and hotel costs.

«Give me five minutes to get ready,» Missus
Trotter said. «Then you can start paying me.»

So Jeff took her to the city and put her in a hotel
far enough from Jeff and Andy’s place to cause no
suspicion.

Jeff Peters and Andy Tucker were now ready to
catch a few fish on the hook. They placed their

advertisement in newspapers across the country. They
put two thousand dollars in a bank in Missus Trotter’s
name. They gave her the bank book to show if anyone
questioned the honesty of their marriage agency. They
were sure that Missus Trotter could be trusted and that

it was safe to leave the money in her name....
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...After about three months, Jeff and Andy had
collected more than five thousand dollars, and they
decided it was time to stop. Some people were
beginning to question their honesty. And, Missus
Trotter seemed to have grown tired of her job. Too
many men had come to see her and she did not like that.

Jeff went to Missus Trotter’s hotel to pay her what
she was owed, and to say goodbye. He also wanted her
to repay the two thousand dollars that was put into her
bank account.

When Jeff walked into the room she was crying,
like a child who did not want to go to school.

«Now, now,» he said. «What’s it all about?
Somebody hurt you? Are you getting homesick?»

«No, Mister Peters,» she said. «I’ll tell you. You
were always a good friend of my husband Zeke. Mister|
Peters, 1 am in love. | just love a man so hard | can’t
bear not to get him. He’s just the kind I’ve always had
in mind.»

Bnaners

- criocobamu
OILICHUBAHUS 3HAUUMOCTH
Y MMPAKTUYECKOMN
MIPUTOTHOCTH
MOJIy4YE€HHBIX
PE3yIbTATOB;

- BO3MOXHOCTBIO
MIPUMEHEHHUSI [TOJTYyYEHHBIX
3HAHUU B 00JaCTH
o0pa3zoBaHUs;

- Ipo¢ecCUOHATTbHBIM
SI3BIKOM IIPEIMETHOU
00J1aCcTH 3HAHUS;

KoMmmnekcHbie HpO6JIeMHBIe 3aJIaHUA.
Make up a text of a neutral register, which can be used
by students at different levels of language-learning.

JIIK-2 BaageeT cHCTEMOH JUHTBHCTHYCCKUX 3HAHHWH, BKJIIOYAIONICH B ce0s 3HAHHE OCHOBHBIX
I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IX,
3aKOHOMEPHOCTEH (HYHKIIMOHUPOBAHUS U3y4a€MOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €r0 (DYHKITMOHAITBHBIX

(hOHETHUYECKUX,

JCKCUYCCKUX,

Pa3sHOBHUJIHOCTEN

CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX  SIBICHUUW U

3HaTh

OCHOBHEIC
OTIPEICIICHUS U TTOHSTHUS
JIEKCUKOJIOTHH;
OCHOBHBIE CITOCOOBI
o0pa3oBaHMsI CIIOB B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE;
OCHOBHBIE CITOCOOBI
U3MEHEHUS
CEMaHTHYECKOTO
3HAUCHUS aHTJIMUCKHUX
CJIOB;

(YHKIIMOHAJIbHBIE

TeopeTnyeckue BOIPOCHL:
1) How can you define the subject and field off
lexicology?
2) What are the branches of lexicology?
3) What are the main word-building means in English?
4) What types of semantic change are there in English?
5) What are the three main registers in English?
6) What are the semantic relations in the language
system?
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Pa3HOBUIHOCTH
COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3hIKa

— OCHOBHBIE CUCTEMHEIC
OTHOIIICHHS B
JIEKCUYECKOM CTPOE
AHTIINHCKOTO S3bIKA.

VYmeTb

— TIPOBOJUTH
STHUMOJIOTHYECKUN aHaIn3
JICKCHKH;

— HaXOIUTh U M3BJICKATH
HCKOMBIC 3HAHHS U3
JIEKCUKOTpa(uIecKux
HCTOYHUKOB;

—  OOBICHATH
CJIOBOOOpa3oBaTelIbHBIC
MOJICIIN aHTJIUHCKHAX
CJIOB;

— YMETb OIpPEACIATh
BHJ] CCMAaHTHYCCKOTO
W3MCHCHUS 3HAYCHHUS
CJIOBA;

—  BBIJICIATH CUCTEMHBIC
OTHOIIICHUS B JICKCHKE
AHTJIMHUCKOTO SA3BIKA;

[[pakTHueckue 3agaHus:

1) Study the etymology of the following words:

They, thing, tree, write

- Look up the following words in etymological
dictionaries and decide if they are:

A. variants

B. etymological doublets

C. unrelated words

Coy - artfully or affectedly shy or reserved; coquettish.
Quiet - making little or no noise or sound.

2) Identify the word-building means in the following
boldface words as

A. affixation

B. compounding

C. conversion

D. blending

E. abbreviation

F. backformation

1. You are more likely to be the rippee than the ripper.
2. This man is on a par with those who want to
Bolshevize a free country.

3. She plugged one end of the utility cord into the base
of the transceiver.

4. Sculpt - v.t.,, v.i., to carve, model, or make by using
the techniques of sculpture.

5. And | have some heavy-duty knowledge.

6. Laser - a device that produces a nearly parallel,
nearly monochromatic, and coherent beam of light by
exciting atoms and causing them to radiate their energy
in phase, (lightwave amplification by stimulated
emission of radiation)

7. Newspeak - a propagandistic style of language
marked by ambiguity, misstatement, and contradiction.
8. Try to behave like an adult.

3) Identify the type of semantic change in the following
words as

A. elevation

B. pejoration

C. generalization

D. specialization

E. metaphor

F. metonymy
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1. ... the clerk called, “All rise for the Court!” (Clark.
All ... p. 286)

2. Her boss, Ed Ryan, the Bergen County prosecutor,
was Carpenter’s most emphatic supporter. “He’s a
straight shooter. 1’d trust any of my family with him,
and you know that for me that’s saying a lot. Too many
of those birds are yo-yos.” (Clark. All ... p. 31)

Yo-yo — a toy consisting of a double wooden disk,
deeply grooved, which can be made to rise and fall on a
string attached to its center and running in the groove;
Yo-yo (slang) — a vacillation person; one who has ng
firm convictions.
3. LADY - a woman of high social position or
economic class. [bef. 900; ME ladi (e), earlier lavedi,
OE hlefdige (Northumbrian hlafdia, Mercian hlafdie),
"mistress of a household, wife of a lord,” apparently
literally "one who kneads bread," from hlaf "bread" (see
loaf (n.)) + -dige "maid,” which is related to deege
“maker of dough”
4. DEAMON - inferior deity, ghost, spirit, devil; in
Greek — a divine thing.

5. Noelle was quicksilver, a nymph, a dozen beautiful
servants catering to Larry’s every wish ... (Sheldon.
The Other Side ... p. 349)

4) Identify the following pairs of words as

A. homophones

B. homographs

C. homonyms proper

D. different meanings of a polysemantic word

1. It’s no picnic trying to do my fair share by being fair
and square to all those near and dear to me.

2. All animals are strictly dry: they sinless live and
swiftly die.

Is the wood dry enough to burn?

3. Please go through the entrance of this little poem.

| guarantee it will entrance you.

4. The route was very long. — The root was very long.

Bnanets

— MPaKTHYECKUMHU
HaBBIKAMH
UCTIOJIb30BAHUS
(GYHKIIMOHATBHBIX CTHIIECH
Ha JPYTUX AUCHUIUINHAX,
Ha 3aHATUAX B ayTUTOPUU
Y Ha TPAKTHUKE TIPH
HEepPEBOJIE TEKCTOB
Pa3INYHBIX KAHPOB;

— HaBBIKAMU H
METOAMKAMHU MTPOBEICHUS
ATUMOJIOTHYECKOTO 1

KomriekcHbie TpoOIeMHBIE 3a/TaHNUS .
1) Carry out the lexicological analysis of the text.
2) Translate the text (from Russian into English, from
English into Russian) paying attention to its lexical
peculiarities.

The Errors of Santa Claus

by Stephen Leacock
It was Christmas Eve.
The Browns, who lived in the adjoining house, had
been dining with the Joneses.
Brown and Jones were sitting over wine and walnuts at
the table. The others had gone upstairs.
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JIEKCUKOTpaduIecKoro
aHaIIM3a JICKCUKH;

—  TPaKTUYECKUMHU
HaBBIKAMH
HCIOIb30BaHUS
CJIOBOOOPAa30BaTEIHHBIX
MOJICJIEH aHTIIMHUCKOIO
SI3pIKA Ha 3aHATUSAX B
ayJIMTOPUH U Ha MPAKTUKE
MIPU TIEPEBOJIC TEKCTOB
Pa3IUYHBIX XKAHPOB;

—  TPaKTUYECKHUMHU
HaBBIKAMH
HCIIO0IL30BaHHUS BUJIOB
CEMaHTHYCCKOTO
M3MCHCHHS 3HAYCHUS Ha
3aHATHUSAX B AyJTUTOPUH U
Ha MPaKTHUKE;

—  TPaKTUYECKHUMHU
HaBBIKAMH
HCIIOJIb30BaHUS 3HAHUM O
CHCTEMHBIX OTHOIICHHSX
B JIEKCHKE Ha JAPYIHX
TUCIUIUINHAX, Ha
3aHATUSAX B ayJTUTOPUU U
Ha MIPaKTHUKE TIPH
MepeBoie TEKCTOB
Pa3IUYHBIX KAHPOB;

«What are you giving to your boy for Christmas?>
asked Brown.
«A  train,»
automatic.»
«Let’s have a look at it,» said Brown.

Jones fetched a parcel from the sideboard and began
unwrapping it.

«Ingenious thing, isn’t it?» he said. «Goes on its own
rails. Queer how kids love to play with trains, isn’t it?»
«Yes,» assented Brown. «How are the rails fixed?»
«Wait, I’ll show you,» said Jones. «Just help me to
shove these dinner things aside and roll back the cloth.
There! See! You lay the rails like that and fasten them
at the ends, so —»

«Oh, yes, | catch on, makes a grade, doesn’t it? just the
thing to amuse a child, isn’t it? | got Willy a toy
aeroplane.»

«I know, they’re great. | got Edwin one on his birthday.
But I thought 1I’d get him a train this time. | told him
Santa Claus was going to bring him something
altogether new this time. Edwin, of course, believes in
Santa Claus absolutely. Say, look at this locomotive,
would you? It has a spring coiled up inside the fire
box.»

«Wind her up,» said Brown with great interest. «Let her
gO,»

«All right,» said Jones. «Just pile up two or three plates
something to lean the end of the rails on. There, notice
way it buzzes before it starts. Isn’t that a great thing for
kid, eh?»

«Yes,» said Brown. «And say, see this little string to
pull the whistle! By Gad, it toots, eh?just like real?»
«Now then, Brown,» Jones went on, «you hitch on
those cars and I’ll start her. I’ll be engineer, eh!»

Half an hour later Brown and Jones were still playing
trains on the dining-room table.

But their wives upstairs in the drawing-room hardly
noticed their absence. They were too much interested.
«Oh, | think it’s perfectly sweet,» said Mrs. Brown.
«Just the loveliest doll I’ve seen in years. | must get one
like it for Ulvina. Won’t Clarisse be perfectly]
enchanted?»

«Yes,» answered Mrs. Jones, «and then she’ll have all
the fun of arranging the dresses. Children love that so
much. Look, there are three little dresses with the doll,
aren’t they cute? All cut out and ready to stitch
together.»

«Oh, how perfectly lovely!» exclaimed Mrs. Brown. «I

said Jones, «new kind of thing —

think the mauve one would suit the doll best, don’t you,
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with such golden hair? Only don’t you think it would
make it much nicer to turn back the collar, so, and to
put a little band — so?»

«What a good idea!» said Mrs. Jones. «Do let’s try it.
Just wait, I’ll get a needle in a minute. I’ll tell Clarisse
that Santa Claus sewed it himself. The child believes in
Santa Claus absolutely.»

IAnd half an hour later Mrs. Jones and Mrs. Brown were
S0 busy stitching dolls’ clothes that they could not hear
the roaring of the little train up and down the dining
table, and had no idea what the four children were
doing.

Nor did the children miss their mothers.

«Dandy, aren’t they?» Edwin Jones was saying to little
\Willie Brown, as they sat in Edwin’s bedroom. «A
hundred in a box, with cork tips, and see, an amber|
mouthpiece that fits into a little case at the side. Good
present for Dad, eh?

«Fine!» said Willie appreciatively. «I’m giving Father
cigars.»

«I know, | thought of cigars too. Men always like cigars
and cigarettes. You can’t go wrong on them. Say, would
you like to try one or two of these cigarettes? We can
take them from the bottom. You’ll like them, they’re
Russian — away ahead of Egyptian.»

«Thanks,» answered Willie. «I’d like one immensely. |
only started smoking last spring — on my twelfth
birthday. | think a feller’s a fool to begin smoking
cigarettes too soon, don’t you? It stunts him. | waited
till 1 was twelve.»

«Me too,» said Edwin, as they lighted their cigarettes.
«In fact, I wouldn’t buy them now if it weren’t for Dad.
I simply had to give him something from Santa Claus.
He believes in Santa Claus absolutely, you know.»

IAnd, while this was going on, Clarisse was showing
little Ulvina the absolutely lovely little bridge set that
she got for her mother.

«Aren’t these markers perfectly charming?» said
Ulvina. «And don’t you love this little Dutch design —
or is it Flemish, darling?»
«Dutch,» said Clarisse. «Isn’t it quaint? And aren’t
these the dearest little things, for putting the money in
when you play. | needn’t have got them with it
they’d have sold the rest separately — but | think it’s
too utterly slow playing without money, don’t you?»
«Oh, abominable,» shuddered Ulvina. «But your
mamma never plays for money, does she?»

«Mamma! Oh, gracious, no. Mamma’s far too slow for

that. But | shall tell her that Santa Claus insisted on
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putting in the little money boxes.»

«l suppose she believes in Santa Claus, just as my
mamma does.»

«Oh, absolutely,» said Clarisse, and added, «What if we
play a little game! With a double dummy, the French
way, or Norwegian Skat, if you like. That only needs
two.»

«All right,» agreed Ulvina, and in a few minutes they
were deep in a game of cards with a little pile of pocket]
money beside them.

About half an hour later, all the members of the two
families were again in the drawing-room. But of course
nobody said anything about the presents. In any case
they were all too busy looking at the beautiful big
Bible, with maps in it, that the Joneses had brought to
give to Grandfather. They all agreed that, with the help!
of it, Grandfather could hunt up any place in Palestine

in a moment, day or night.

0) Ilopsinok mpoBefeHUs] NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllMH, MOKA3aTeJId W KPHUTEPHH

OICHUBAHUA:

3aueT Mo JUCHMIUIMHE NPOBOAMTCS B 2 3Tama. [lepBelii 3Tanm BKIIIOYAET BBIIOJIHEHUE
IIMCBMEHHOTO TECTA, BTOPOM — YCTHOTO OTBETa HAa TEOPETHYECKHUU BOIPOC, MO H3Y4YEHHOMY

MaTepuainy.

IToxa3aTenu U KPUTEPUH OLICHUBAHUSA HA 3a4eTe:
Ha ouenky «3a4TeHO» — CTYAECHT JOJDKEH I10Ka3aTh BBICOKUN YPOBEHb 3HAHWM HA YPOBHE

BOCTIPOM3BEICHUS, 00BsICHEHHS] HH(POPMAIIUHU, UHTEJUIEKTyalbHbIe HaBBIKU PEIICHUs MPoOeM U
3a/1a4, HAXOXJACHHUS OTBETOB K IMPOOJeMaM, OIEHKH M BBIHECCHHS] KPUTUYECKUX CYKICHUH,
CTYJEHT JAOJHKEH 00OCHOBAHHO OTBETUTH HA BOIPOC, J1aTh ONpPEEICHNUE MOHATHUIO, PEIIUTh TECT
WJTH BBITIOJTHUTH 331aHUE;

Ha oueHky «He 3auTeHO» — CTyJEHT HE MOXET TIOKa3aTh 3HaHUS Ha YpPOBHE
BOCTIPOM3BEICHUS U 00BsICHEHUS MHPOPMAITUU, HE MOXKET IMOKa3aTh MHTEIUICKTyaIbHbIe HABBIKU
pelIeHns MPOCTHIX 33/1a4, CTYJIEHT HE OTBEYaeT Ha BOMPOC, HE JTaeT ONpe/esIeHUe TOHATHIO, HE
pelIaeT TeCT UK HE BHINOJIHSET 3aaHue.

DK3aMeH MO JaHHOM TUCHMIUIMHE MPOBOJUTCS B YCTHOU (hopMe IO 3K3aMEHAMOHHBIM
ouneram. B Ounerax mo 3 Bompoca, U3 HUX: TEOPETUUECKUX 2, MPAKTHIECKUX 1.

IToxa3aTenu U KPUTEPUH OLIEHUBAHHUS IK3aMeHA:

— Ha OIEHKY «OTJHYHO» (5 0ayoB) — 00yJarOMIMIACS JEMOHCTPUPYET BBHICOKUI YPOBEHB
c(OpCUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMI, BCECTOPOHHEE, CHUCTEMAaTHYeCKoe M TJIyOOKOe 3HaHue
y4eOHOTr0 MaTepuasia, CBOOOJHO BBHIMOJHAET IMPAKTHUECKUE 3aJaHMs, CBOOOIHO ONEpUpPYET
3HAHUSAMHU, YMEHUSAMHU, IPUMEHSET UX B CUTYallUAX MOBBIIIEHHOHN CIIOKHOCTH.

— Ha OLIEHKY «Xopomo» (4 6amra) — o0yJarommuiicss T1eMOHCTPUPYET CPEAHHI YPOBEHBb
c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMI: OCHOBHBIE 3HAHUS, YMEHHUS OCBOEHBI, HO JOIYCKAaIOTCS
HE3HAYUTENbHbIC OIMMOKN, HETOYHOCTH, 3aTPYAHCHHUS TIpU aHAJTUTHYECKUX OIMEpaIusX,
nepeHoce 3HaHUil 1 yMEHH Ha HOBbIE, HECTAHAApTHBIE CUTYALIUU.

— Ha OICHKY «YIOBJIETBOPUTEJIbHO» (3 Oamia) — oOydyarouuiics JIEeMOHCTPHPYET
MOPOTOBBIM YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMI: B XO0Jl€ KOHTPOJbHBIX MEPONPUATUIN



JIOMTYCKAIOTCSL OUIMOKM, MPOSBIAETCS OTCYTCTBHE OTICNbHBIX 3HAHWW, YMEHHH, HAaBBIKOB,
00y4aroIMiCs HUCHBITHIBACT 3HAUUTENbHBIC 3aTPYJAHEHUS IPU ONEPHUPOBAHUU 3HAHUSAMH H
YMEHUSIMH NIPH UX TIEPEHOCE Ha HOBBIC CUTYAllUH.

— Ha OIICHKY «HEeYJI0BJIETBOPHUTEJbHO» (2 Oamna) — oOydJaronuiics IeMOHCTPHPYET
3HaHus He Oonee 20% TEOPETHYECKOro Marepuana, JOMYCKAeT CYIIECTBEHHbIC OLIMOKM, He
MOYKET [TOKa3aTh UHTEIIEKTYyalbHbIE HABBIKM PELIECHUs MIPOCTHIX 3ajad.

— Ha OILICHKY «HEYAOBJIeTBOPHUTEeNbHO» (1 Oayun) — oOyuarommiics HE MOKET MOKa3aTh
3HaHUS Ha YPOBHE BOCIPOM3BEICHUS M OOBACHEHHS HWHPOpPMALMU, HE MOXKET II0Ka3aThb
MHTEJUICKTYaJIbHBIC HABBIKU PEIICHUS MPOCTHIX 3a/1a4.

8. YueOHo-MeTOqHUYECKO€E M MH(OPMAIIIOHHOE 00ecTiedeHe TUCIUTLTMHBI (MOTYJIsI)

a) OcHoBHas JIMTEpaTypa:

l.1IBbikas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc anrimiickoi nexcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mis By3oB / JI. W. IlIBbiakast. — 2-e uzn., mepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 >x3eMILISIPOB).

0) /lonoTHUTE/ILHASL JIUTEPATypa:

1. Kosbko, H. A. BBenenue B anrnuiickyro ¢unonoruto. VIcTopust aHIIMHACKOTO S3bIKa :
yaebnoe nocobue / H. A. Koswko, E. B. Tynuna ; MI'TY. - Maraurtoropck : MI'TY, 2018. - 1
DIIEKTPOH. OIIT. JTUCK (CD-ROM). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526
960/3132.pdf&view=true  (mara oOpamenus: 04.10.2019). - MakpooOsekt. - Tekcr
3JIEKTPOHHBIN. - CBeneHus nocTymHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Mopo3soBa, H.H. Jlekcukomnorust anrmmiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yuebnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponnslt // Jlane : anekTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

3. JlaBpoBa, H.A. KonTamuHaIys B COBpeMEHHOM aHTTIMHACKOM s3bIke : MoHOrpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocknsa : Ilpomereii, 2012. — 208 c¢. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — Tekcr :
AIIEKTPOHHBIN // JlaHb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cHCTEMA. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

B ) MeToauueckue ykazanusi: [lpunoxenue 1

r ) IlIporpammuoe obecnieyenne 1 HTepHeT-pecypcehl:

Haumenosanue N Cpok  neucTBus
1O = A0TOBOPA JINIIEH3UU

MS Windows 7 H-1227 oT 11.10.2021

08.10.2018 27.07.2018
H-757-17 oT

27.06.2017

MS Office 2007 Ne 135 oT 0eccpouHo
17.09.2007

FAR Manager CBOOOTHO O6eccpouHo
pacrpocTpaHsieMoe

7Zip CBOOOJTHO O6eccpodyHO
pacnpocTpaHseMoe



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526960/3132.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3132.pdf&show=dcatalogues/1/1526960/3132.pdf&view=true
https://e.lanbook.com/book/63323

1) HaumonanpHass WHQPOPMAIMOHHO-aHAIUTHYECKAs cucteMa — Poccuiickuii WHIEKC
naygyroro nutuposanus (PMHII) URL: https://elibrary.ru/project_risc.asp

2) DnekTpoHHast 0a3a mepuonuueckux wu3nanuii EastViewInformationServices, OOO
«MBUC»  https://dlib.eastview.com/

3) IMouckoBas cucrema Axkanemust Google (GoogleScholar) URL:
https://scholar.google.ru/

4) Nudopmannonnas cucrema - EquHoe OKHO qocTynma K MH(QOPMAIMOHHBIM pecypcam
URL.: http://window.edu.ru/

5) Poccuiickas I'ocynapcrBenHas oubnmoreka. Karanoru
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/

6) DieKkTpoHHbBIC pecypcbl OnOIMOTEeKN MI'TY UM. . Hocoga
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp

7) Yuusepcurerckas nadpopmanuonHas cucrema POCCHS https://uisrussia.msu.ru

8) MexayHapoaHas HayKoMeTpHuecKass pedepaTBHAs W TOJTHOTEKCTOBas 0a3a JaHHBIX
Hay4dHBIX n3ganuii «Webofscience» http://webofscience.com

9) MexnyHapoaHast pedepaTHBHAS M ITOJHOTEKCTOBAs CIIPaBOYHAs 0a3a JaHHBIX HAyYHBIX
usnanuii «Scopus» http://scopus.com

10) MexaynapoaHas 6aza MOJTHOTEKCTOBBIX KypHaJIOB SpringerJournals
http://link.springer.com/

9 MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneuyeHue TUCHHUILINHBI (MO1YJIs1)

B cooTBercTBHHE C y‘le6HBIM IJIaHOM 110 AUCHUIIJIMHE «JIeKkcHKOIOTHS» npeayCMOTPCHBI
CJICAYIOIUC BHUJBI 3aHATHUH: JICKOWHU, TIPAKTUYCCKUC 3aHATUA, CAMOCTOATCIbHAA pa60Ta,
KOHCYJIbTAallUW M 3a4YCThI

YuebHble ayIuTOpUU s | Jlocka, MyJIbTUMEAMIHBIE CPEICTBA XPAHEHHUs], IIEpeIadu

IIPOBEICHUS 3aHATHH | U IpeAcTaBIeHUs HHPOPMALUH.

JIEKIMOHHOIO TUIIA

YuebHble ayIuTOpUU s | Jlocka, MyJIbTUMEIUNMHBIN IIPOEKTOP, SKpaH

IIPOBEICHUS IIPAKTUYECKHUX

3aHATUH, IPYIIIOBBIX u

UHIVBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTALUMH,

TEKYLIETO KOHTPOJIS u

MPOMEKYTOYHOM aTTECTALMKI

ITomemenus s | [lepconanpabie KoMmmbloTepbl ¢ makerom MS Office,

CaMOCTOSITEIILHOU paloThI | BBIXOAOM B VIHTEpHET M ¢ AOCTYNOM B 3JIEKTPOHHYIO

o0yJaromuxcs UH(POPMALIMOHHO-00Pa30BaTEIBHYIO cpeny
YHHUBEPCUTETA

[Tomemienne pans  xpanenus u | Hlkader UL XpaHEeHUsd y4eOHO-METOJMUECKOM

MPOPUITAKTHIECKOTO JOKYMEHTAIlMW, y4eOHOTO OO0OpyJOBaHUS W ydeOHO-

00CITy>)KUBaHUS y4eOHOTO | HArJIAJHBIX TOCOOUH.

000pyI0BaHUS




IMPUJIOKEHHUE 1

JIy1s yCIIenHoTo yCBOCHUS 3HAHUM 110 TIpeAMETY «JIeKCUKOIOTHs HE00X0UMO:

1) o3HaKOMIIEHHE C MaTepuaJlaMu JIEKIMi1, 3HAHWE U IOHUMaHUE BCEX ONPEICIICHUI;

2) akTuBHasg paboTa Ha TMPAKTUYECKUX 3aHATHAX, BKIIOYAIOWIAS TOATOTOBKY
TCOPCTUUCCKOTO BOIPOCA U BBIITOJITHCHUC MTPAKTHUYCCKUX 3az[aH1/n71.

1. Paznmen: The English word as a structure
1.1. Tema: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
O3HakOMBTECh C MaTepHalaMu JIEKIIHH, 0cO00e BHUMaHHE OOpaTUTE Ha CIEIYyIOIINe
BOIIPOCHI:
Lexicology as a brunch of linguistics. Ggeneral and Special Lexicology. Linguistics Universals.
The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
[Mpaktuyeckoe (cemunapckoit) 3arstue: The Object of Lexicology. The English Lexicography.
[ToaroToBeTE OOWH U3 CIEAYIOLIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussions:
1. Lexicology as a brunch of linguistics. General and Special Lexicology. Linguistics Universals.
2. The interrelation of lexicology with other branches of linguistics (phonetics, grammar,
sociolinguistics)
3. Different types of English dictionaries.
4. The contents and structure of an entry in explanatory dictionaries
5. The relation between lexicography and lexicology.
6. The problems the dictionary-maker faces in presenting word-meanings.
7. The presentation of etymology in dictionaries.



a) OcHOBHas1 JIMTEpaTypa:

l.I0Beiakas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc aHrmuickoi sekcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueO6nuk mis By3os / JI. W. IIBbiakast. — 2-e u3g., mepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sK3eMILISIPOB).

0) JlonmosiHUTeILHASI JIATEPATypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorust anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlap @ anekTpoHHO-OMOMMoOTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamuHaImsi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TexkcrT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanp : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

1.2. Tema: Etymological and Cultural Characteristics of English Word-Stock.
O3HakoMbTeCh C MaTepHalaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHMMaHHE OOpaTHUTE Ha CIEIYIOIINE
BOIIPOCHI:
Etymology. Borrowed and Native words. Classification of borrowed words. Reasons for
borrowing. Types of borrowings. Mechanism of borrowing. Assimilation of borrowed words.
Etymological doublets. International words. False friends.
[Mpaktrueckoe (cemmuapckoit) 3amstue. Etymological and Cultural Characteristics of
English Word-Stock.
[ToaroToBhTE OUH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:
Topics for Discussion:
1. The role of borrowed and native elements in the English word-stock.
2. Native vocabulary.
3. Loan words. Kinds of borrowing. Mechanism of borrowing.
4. Causes and ways of borrowing in English as a reflection of historical links between the
peoples.
5. Etymological doublets.
6. Assimilation of loan words.
7. International words. False friends.
BrimonauTe mpaktuueckue 3ananus u3 yueOnuka [lIBeinkas, JI. . [IpakTudeckuii Kypc
anrnuiickoit nexcukonorun English Lexicology Test Book. Part 1
Q.Onep. 14
Q. Two p. 17
Q. Three p.18
Q. Fourp. 21
Q. Fivep. 21
Q. Six p. 24
Q. Eight p. 30
Q. Nine p. 32
Q. Tenp.34
Q. Twelve p. 40
Q. Thirteen p. 44
Q. Fifteen p. 49
Q. Sixteen p. 53

a) OcHoBHas JIMTEpaTypa:
l.1IBbinkas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc anrmmiickoi nexcuxonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mis By3oB / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e uzn., nepepad. — M.: @nunTa,


https://e.lanbook.com/book/63323

2016. — 696 c. (20 3x3eMILISIPOB).

0) /lono/THUTE/ILHAS JIUTEpaTypa:

1. Mopo3zoBa, H.H. Jlekcukonorus anrimiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yuebnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : onektpoHHbli // JlaHb : 2neKTpoHHO-OMOMMoTewyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamMuHaImsi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TekcT :
AIIEKTPOHHBIN // JlaHb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cHCTEMA. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

1.3. Tema: Morphological Structure of English Words. Word-formation in Mordent
English (Affixation, Compounding, Conversion, Abbreviation, Blending, Minor types of word-
formation).

Osnakombrech ¢ Matepuanamu jekiuu (Affixication), ocoboe BHUMaHKMe 00paTUTE Ha
CIJIEAYIOIME BOPOCHL:

The definition of “word”, the definition of “morpheme”, bound and free morphemes,
morpheme meanings, root, stem, prefix, suffix, infix, affixation, derivational and functional
affixes, semi affixes, immediate constituent analysis (ICA).

[Mpaktuyeckoe (cemuuapckoit) 3anstue: Morphological Structure of English Words.
Affixation

HO,Z[I‘OTOBBTG OIVH U3 CICAYIOIUX BOHpOCOB:

Topics for Discussion:

1. Different definitions of morphemes. Types of morphemes (free, bound, derivational,
functional).

2. The concept of UC’s and IC’s analysis.

3. Stems (bases), roots, word families.

4. Prefixation. Classification of prefixes.

5. Suffixation. Classification of suffixes.

6. Combining forms. Hybrids.

BrimonauTe mpaktuueckue 3ananus u3 yueOnuka LlIBeinkas, JI. . [IpakTudeckuit Kypc
AHTTIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p.76
Q. Five p. 84
Q. Six p. 86
Q. Sixteen p. 113
Q. Seventeen p. 118
Q. Twenty-two p. 135
Q. Twenty-four p. 140
Q. Twenty-seven p. 151
Q. Twenty-eight p. 155
Q. Twenty-nine p. 155
Q. Thirty p. 158


https://e.lanbook.com/book/63323

a) OcHOBHas1 JIMTEpaTypa:

l.I0Beiakas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc aHrmuickoi sekcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mst By3oB / JI. U. [lIBbimkas. — 2-e u3., nepepad. — M.: ®OnuHTa,
2016. — 696 c. (20 sK3eMILISIPOB).

0) JlonmoJiHUTe/ILHASI JIATEPATYypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorust anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlap @ anekTpoHHO-OMOMMoOTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamMuHaIusi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIke : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TexkcrT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanp : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

O3HakoMbTeCh ¢ MaTepuayiamu Jiekiuu (compounding), ocoboe BHUMaHKUE O0paTUTE Ha
CIIEAYIOIME BOIPOCHL:

Compounding (composition) and compounds. Mechanism of compounding. Types of
compounds. Criteria of compounds. Classification of compounds. Bahuvrihi.

[TpakTrueckoe (cemuHapckoit) 3austre: Compounding

[ToaroToBeTe OAWH U3 CIEAYIOLIUX BOIIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Compounding. Criteria of compound words as opposed to free word- groups.
2. Types of compounds (classification of compounds).

3. Semantic and syntactic relations between the components of a compound.

4. Means of compounding.

5. Types of bases (stems).

BeimonauTe npaktrueckue 3ananus u3 yueOnuka llIBeinkas, JI. M. [IpakTudeckuii Kypc
AHTTIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p. 204
Q. Three p. 210
Q. Four p. 213
Q. Five p. 217
Q. Six p. 220
Q. Seven p.223
Q. Eight p. 226
Q. Nine p. 230
Q. Ten p. 232
Q. Eleven p. 237
Q. Twelve p. 240
Q. Thirteen p. 243
Q. Fourteen p. 247
Q. Fifteen p. 250
Q. Sixteen p. 254
Q. Seventeen p. 256
Q. Eighteen p. 259
Q. Nineteen p. 264


https://e.lanbook.com/book/63323

a) OcHOBHas1 JIMTEpaTypa:

l.I0Beiakas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc aHrmuickoi sekcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueO6nuk mis By3os / JI. W. IIBbiakast. — 2-e u3g., mepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sK3eMILISIPOB).

0) JlonmosiHUTe/ILHASI JIATEPATypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorust anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlap : anekTpoHHO-OMOMMoOTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamuHaImsi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TexkcrT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanp : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

OsnakombTech ¢ Marepuaigamu Jjekiuu (Conversion), ocoboe BHHUMaHHE OOpaTWTe Ha
CJICAYIOIUC BOIIPOCHI:

Conversion. Conversion vs historical loss of endings. Source and target word. Types of
conversion: complete and partial, reconversion, substantiation and conversion. Conversion and
polysemy.

[TpakTrueckoe (cemuHapckoii) 3austre: Conversion

[ToaroToBeTe OAWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Conversion. Definition. Synchronic and diachronic approach.

2. Semantic relationships in conversion.

3. Substantivation. Complete and partial conversion.

4. Lexico-grammatical and semantic relations between a source word and a target word in
conversion (Semantic derivation).

BrimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. Tlpaktudeckuii Kypc
AHTTIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p.296
Q. Two p. 300
Q. Three p. 305
Q. Four p. 308
Q. Six p. 311
Q. Seven p. 316
Q. Eight p. 320
Q. Nine p. 324
Q. Twelve p.338

a) OcHOBHas IMTEpaTypa:

1.I0Beiakas, JI. . Ilpaktuueckuii Kypc aHrmuickon sexkcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk mis By3os / JI. W. lIBbiakast. — 2-e u3j., mepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sK3eMILISIPOB).

0) JlonmosiHUTe/ILHASI JIATEPATYypa:

1. Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorus anrimiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yuebHoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : onektpoHsbli // JlaHb : 2neKTpoHHO-OMOMMorewyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamMuHaImsi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TexkcT :
ANEKTPOHHBIN // Jlanp : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
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Osnakombrech ¢ Marepuanamu Jekiuu (Clipping, miner types of word-formation)),
0co00e BHUMaHHUE 00pAaTUTE HA CIEAYIOIINE BOIIPOCHI:

Clipping, causes (linguistic and extra linguistic) for clipping. Types of words resulting
from curtailment. Stylistic differences between the prototype word and a target word. Types of
clippings. Mechanism of clippings. Specific types of clippings.

Backformation. Reasons and grounds for backformation. Blending. Types of blends.
Mechanism of blending. Sound interchange. Types of sound interchange. Causes of sound
interchange. Distinctive stress. Sound imitation (onomatopoeic words).

[Mpaktrueckoe (cemunapckoii) 3arsitue: Clipping. Minor types of word formation
[ToaroroBeTe OAMH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for Discussion:

1. Abbreviation. Causes of abbreviation.

2. Classification of abbreviations.

3. Backformation.

4.Blending.

5. Sound imitation.

6. Distinctive stress.

BreimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTtudeckuii Kypc
AHTTIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 1
Q. One p. 345
Q. Two p. 347
Q. Three p.349
Q Four p. 351
Q. Five p. 355
Q. Seven p. 364
Q. Tenp. 371
Q. Thirteen p. 378
Q. Fourteen p. 379
Q. Fifteen p. 380
Q. One p. 382
Q. Two p. 382
Q. Three p. 385
Q. Four p. 389
Q. Five p. 390
Q. One p. 394
Q. Two p. 403
Q. Three p. 404
Q. Four p. 406

a) OcHoBHas JIMTEpaTypa:

l.IBeiakas, JI. M.  Tlpaktudeckuit kypc anrmmiickoit nekcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mis By3oB / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e uzn., mepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 3x3eMILISIPOB).

0) /lono/THUTE/ILHAS JIUTEpaTypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorust anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlap @ anekTpoHHO-OMOMMoOTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323



https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KoHTamMuHaIys B COBpeMEHHOM aHTIIMHACKOM si3bIke : MOHorpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocknsa : Ilpomereii, 2012. — 208 c¢. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — Tekcr :
ANIEKTPOHHBIN // JlaHb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cCHCTEMA. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

2. Pazgen: The English Vocabulary as a System
2.1. Tema: Register and Time Axis Differentiation of the VVocabulary
O3HakoMbTECh C MaTepHalaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHMMaHHE OOpaTUTE Ha CIETYIOIINE
BOIIPOCHI:
Obsolete words (types of archaisms). Neologisms. Mechanism of enriching vocabulary.
Terms. Register (functional style). Slang, jargon, slanguage, taboo and vulgar words.
[TpakTrueckoe (CEMUHAPCKOMN) 3aHSTHE:
[ToaroToBeTE OAUH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Differentiation of the vocabulary according to the time-axis.
2. Replenishment of Modern English vocabulary (productive types of neologisms).
3. Functional styles and neutral vocabulary.
4. Registers: learned, official, poetic.
5. Registers: colloquial, slang, jargons (slanguage).

BreimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTtudeckuii Kypc
AHTTIMHCKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 1
Q. Thirty-Five p. 174
Q. Thirty-Eight p. 184
Q. Thirty-Nine p. 188
Q. Forty p. 193
Q. Twenty p. 268
Q. Twenty-One p. 273
Q. Twenty-Two p. 277
Q. Twenty-Three p. 285
Q. Nine p. 324

BrimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTtudeckuii Kypc

anrnuiickoit nexcukonorun English Lexicology Test Book. Part 2
Q. Eleven p. 451
Q. Thirteen p. 604

a) OcHoBHas JIMTEpaTypa:

l.1IBbinkas, JI. M. Ilpaktuueckuit kypc anriumiickoi nexcuxonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuk mis By3oB / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e uzn., nepepad. — M.: dnunTa,
2016. — 696 c. (20 3x3eMILISIPOB).

0) /lonoTHUTE/ILHAS JIUTEPaTypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorust anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlaep @ anekTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KoHTamMuHaIws B COBpeMEHHOM aHTJIMIACKOM si3bIke : MoHOrpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocknsa : Ilpomereii, 2012. — 208 c¢. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — Tekcr :
AIIEKTPOHHBIN // JlaHb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cCHCTEMA. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

Osunakombrech ¢ Marepuanamu seknuu (Reginald variants of the English language)
ocoboe BHUMaHHe 00paTUTE Ha CIIEAYIOIINE BOTIPOCHL:
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American English, Canadian English, Australian English, New-Zealand English, World-
Englishes.
IIpakTueckoe (CEeMMHApPCKOI) 3aHsTHE:
[ToaroToBeTE OUH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:
Topics for Discussion:
1. Standard English variants and dialects.
2. American English. Lexical differences of territorial variants.
3. Black English (origin, grammar, vocabulary).
4. Canadian, Australian, Indian Variants. Lexical interchange between variants.

BeimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTtudeckuii Kypc
AHTTIMICKOMN JIEKCUKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 2
Q. Five p. 439
Q. Six p. 440
Q. Seven p. 442
Q. Eight p. 444
Q. Eleven p. 451
Q. Twelve p. 455
Q. Fourteen p. 608
Q. Fifteen p. 614

a) OcHOBHas1 IMTEpaTypa:

l.I0Beiakas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc aHrauiickon sekcukonoruu [Tekcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk mis By3os / JI. W. lIBbiakast. — 2-e u3j., mepepad. — M.: ®nunTa,
2016. — 696 c. (20 sK3eMILISIPOB).

0) JlonmosiHUTe/ILHASI JIATEPATYypa:

1. Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorus anrimiickoro si3bika. Practice Makes Perfect : yuebnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 c. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Tekcr : onektpoHsblii // JlaHb : 2neKTpoHHO-OMOMMorewyHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTamMuHaIusi B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIke : MOHOTpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocksa : IIpomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — TexkcrT :
AIEKTPOHHBIN // Jlanp : ANEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

2.2. Tema: Semantics. Types of meanings. Semantic change.

O3HakoMbTeCh C MaTepHaJIaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHHMaHUE OOpaTHUTE Ha CIEIYIOIINE
BOIIPOCHI:

Word. Semantic Triangle. Motivation. 3nauenme.Types of meaning. Connotation.
Semantic Change (specialization, generalization, metaphor, metonymy, hyperbola, litotes, irony,
euphemism, pejoration. amelioration). Polysemy. Types of Polysemy.

[MpakTryeckoe (ceMuHapCKoii) 3ansTre: Semantics. Polysemy.

[ToaroToBeTE OWH W3 CIEAYIONIUX BOMPOCOB:

Topics for Discussion:
1. Word definition. Semantic triangle.
2. Types of meaning.
3. Word-Meaning and motivation.
4. Semantic change: causes.
5. Semantic change: types.
6. Polysemy. Semantic structure of polysemantic words. Ways of differentiating meanings of a
polysemantic word (different types of context).
7. Componential analysis.
BrimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTtudeckuii Kypc
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AHTTIMHCKON JIEKCUKOJIOT U English Lexicology Test Book. Part 1
Q. Thirty-One p. 164
Q. Thirty-Two p. 166

BrimonnuTe npaktuueckue 3ananus u3 yueonuka lIBeiakas, JI. M. [IpakTuueckuii kype
AHTJIMIACKOM JIEKCHKOJIOTUH English Lexicology Test Book. Part 2
Q.Onep. 471
Q. Two p.474
Q. Four p.485
Q. Five p.486
Q. Two p.492
Q. Three p.495

a) OcHoBHas JIMTEpaTypa:

l.1IBbinkas, JI. M. Ilpaktuueckuii kypc anrimiickon nexcukonoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yue6nuK mis By3oB / JI. W. IlIBbiakas. — 2-e uzn., nepepad. — M.: @nunTa,
2016. — 696 c. (20 >x3eMILISIPOB).

0) /lono/THUTE/ILHAS JIUTEpaTypa:

1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorusi anrimiickoro s3bika. Practice Makes Perfect : yueOnoe
nocobue / H.H. Mopo3oBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-7042-2484-6.
— Teker : onekrponHslt // Jlae : anekTpoHHO-OMOMMoOTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KoHTamMuHaI#s B COBpEMEHHOM aHTTIMIACKOM si3bIke : MoHOrpadus / H.A.
JlaBpoBa. — Mocknsa : Ilpomereii, 2012. — 208 c¢. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — Tekcr :
ANIEKTPOHHBIN // JlaHb : ANIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs cCHCTEMA. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888

2.3. Tema: Lexical System. Semantic Grouping (Synonyms, Antonyms, Homonyms,
Paronyms, Lexical Varients).
O3HakoMbTeCh C MaTepHalaMH JICKIIMH, 0CO00€ BHMMaHHE OOpaTHUTE Ha CIEIYIOIINE
BOIIPOCHI:
Homonyms. Types of Homonyms. Synonyms. Types of synonyms. Synonymic rows. The
problem of synonymic interchange. Antonyms. Types of English antonyms. Paronyms. Lexical
variants. Hyponims and hyperonyms. Semantic fields.

[TpakTrueckoe (cemunrapckoii) 3anstue: Lexical System. Semantic Grouping
[ToaroToBeTe OAWH U3 CIEAYIOIIUX BOIIPOCOB:
Topics for discussion:
1. Homonyms. Origin. Types. Homonymy and polysemy.
2. Synonyms. Definition. Sources.
3. Interchangeability and substitution.
4. Paronyms and lexical variants.
5. Hyponymy. Semantic field.
6. Antonyms.
BrimonnuTe npaktuueckue 3ananus u3 yueonuka HIBeiakas, JI. M. [IpakTuueckuii kype
anrmiickoit ekcukosioruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q. One p. 529
Q. Twop. 531
Q. Three p.532
Q. Four p. 535
Q. One p. 539
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Q. Two p.543
Q. Three p. 544
Q. Four p. 547

a) OcHOBHas JIHUTeparypa:

1.I0Beiakas, JI. M. Tlpaktudeckuii Kypc aHrmiickoit aekcukoioruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk mus By3os / JI. U. IlIBbinkas. — 2-e usnm., mepepabd. — M.:
®nunTa, 2016. — 696 c. (20 3K3eMIUISIPOB).

0) lononmHuTenbHAS TUTEpATYpA:
1. Mopo3zosa, H.H. Jlekcukonorus anrimiickoro si3pika. Practice Makes Perfect :
yaebnoe nmocodbue / H.H. Mopo3oBa. — Mocksa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-
7042-2484-6. — TexcT : anekTpoHHBIi // JIaHb : 371eKTpoHHO-OnbOIMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323
2. JlaBpoBa, H.A. KouTamMuHanuss B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE :
moHorpacdus / H.A. JlaBpoBa. — Mocksa : [Ipomereii, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-
2278-1. — Texkcr : snekrpoHHbd // Jlanp : 3nekTpoHHO-OMOIMOTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/3888
2.4. Tema: Phraseology. Free phrases vs Set expressions. Classifications of phraseological
units.
O3HaKoMbTECh C MaTepHajaMM JIEKIIMH, 0c000e BHMMaHHE OOpaTUTe Ha CIeNyIoIue
Bompochl: Free phrases vs set expressions. Collocations and idioms. Features of free phrases.
Features of idioms. Idiomatic paradigm. Structural types of idioms.

[TpakTuueckoe (cemuHapckoii) 3anarue: Phraseology. Free phrases vs Set expressions.
Classifications of phraseological units.

[ToaroToBeTe OAWH U3 CIAEAYIOIIUX BOIIPOCOB:

Topics for discussion:

1. Definition. Set expressions versus changeable (free) phrases. Criteria of set
expressions.

2. Set expressions and idioms proper.

3. Features enhancing unity and stability of set expressions.

4. Some debatable points: proverbs, sayings, familiar quotations, phrasal verbs.

BeimonauTe npaktudeckue 3ananus u3 yueonuka llIBeinkas, JI. M. TlpakTudeckuii Kypc
aHruiickoit nexcukonoruu English Lexicology Test Book. Part 2

Q. Two p.563

Q. Three p. 571

Q. Four p. 576

Q. Five p. 580

Q. Six p. 581

Q. Seven p. 582

Q. Eight p. 583

Q. Sixteen p. 619
Q. Seventeen p. 621

a) OcHoBHas JIUTEpaTypa:

1.I0Beiakas, JI. M. Tlpaktudeckuii Kypc aHrmiickoit aekcukoaoruu [Texcr] = English
Lexicology Test Book : yueOnuk mis By3os / JI. U. IlIBbinkas. — 2-¢ usnm., mepepad. — M.:
®nunTa, 2016. — 696 c. (20 3K3eMIUISIPOB).

0) JlomosiHuTEIbHAS JIUTEpATypA:



1. MoposoBa, H.H. Jlekcukonorus auriuiickoro si3eika. Practice Makes Perfect
yaebnoe nmocodue / H.H. MopozoBa. — Mocksa : [Ipomereit, 2013. — 102 ¢. — ISBN 978-5-
7042-2484-6. — TexcT : anekTpoHHBIi // JlaHb : 371eKTpoHHO-OMbOIoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/63323

2. JlaBpoBa, H.A. KonTtamuHamus B COBpEeMEHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE : MOHOTpadus /
H.A. JIaBpoBa. — Mockaa : [Ipomereit, 2012. — 208 c. — ISBN 978-5-7042-2278-1. — Texcr :

aneKTpoHHbIE  //  JlaHb : JNIEKTPOHHO-OMOMMoreuynass  cuctema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/3888
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